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AHomauis. [Moansdu Haykosuie y MOB03Hasdili riimepamypi Ha S68UWE CYPXUKY €
documb cynepedynueumu. Y cmammi nopyweHo akmyarsnbHy npobrnemMy akmueHO20
OYHKUIOHY8aHHSA CYyp)XUKy 8 pokK-roesisx 80-x pokie XX cmonimms. BcmaHoerneHo
crieyuapiky CypXXuky, posib CYpPXXUKI3Mig, ix ¢oyHKUIT ma 8idmiHKuU, SSKUX 80HU Hadaromb POK-
rnoesisim.

Y cmammi G0embcsi npo QuHaMiKy cmuslicmu4HO20 8UKOPUCMAaHHS CYyPXKUKIi3Mie nopsio
3 IHwWumMmu eudamu JieKCUKu (nadnuea rieKcuka, MpoCmopiyysi, CrieHe ma XXapeoHi3MuU 3
OiannekmusmaMu ma iHmepHauyioHaniamamu) y Xy0oxHix mekcmax 80-x pokie XX
cmonimms Ha Mmamepiani mekcmie «bpamie adrokiHux» ma CkpsibiHa. NpoaHanizoeaHO
OHEeMUYHI, JIeKCUYHi ma CUHMAaKCUYHI 8Usi8U YKPaiHCbKO-POCIICLKO20 CYPXUKY 8
MOPIBHSIHHI 3i Cy4acHUMU KOOUIKO8aHUMU aHaniliCbKUMU 3aro3u4eHHsIMU. BuokpemieHo
xapakmepHi 0ns pok-rioe3iti ocobrueocmi Cyp)Xuky. BusHa4yeHO, siKi CYp)XUuKisMu €
HaUrnowupeHiWuMu 3a 4YaCmUuHOMOBHOK HaleXHICmK 8 YKpalHCbKUX pPOK-rMoesisx
oocnidxysaHoz20 rnepiody. Pernpe3eHmosaHO pi3Hi noansdu Ha seuuie CypXXuky ma (o2o
B8UKOpUCMAaHHS 8 XyOQOXHiX mekcmax ma rnodaHo eriacHy 0yMKy w000 [io20 8UKOPUCMAaHHS
8 YKpaiHCbKUX POK-roesisx. BusHadyeHo, wo asmopu pOoK-roesit ernposadxyromb akmueHe
CYPXKUKOBE MOBJIEHHS, peasli3yrodu eKCrpecusHy i enamaxHy byHKUii ma Hadaro4yu pOK-
meKkcmam IPOHIYHUX ma camupuyHUx ei0miHKie, rpusepmaroyu ysazy 00 meopy,
CmMeoprHU egheKkm MOBHOI epul.

lMepcniekmuea OocniOXeHHsT rnonseae & rnompebi  npocmexumu  3006ymku
MOB0O3Haecmea y BUBYEHHI CYPXUKYy Yy meKkcmax yKpaiHCbKUX pPOK-roesiti ma
JNliHeeocmuriicmu4yHUU aHarni3 CypXXukiamie y mekcmax yKpaiHCbKux pok-rnoemie XX ma XXI|
cmornime.

Knroyoei cnioga: Cyp)XuK, CYp>XUKI3MU, CIIeH2, Xape2OHi3Mu, rnpocmopiyys, nadnusa
niekcuka, dianekmu3mu, ipoHisl, iHmepHauioHaniamMu, (pOHeEMUYHUU CYPXKUK

Mig BNAMBOM POCINCHKOT MOBU SIK MPOTUNEXHOrO YrieHa BiniHreansHOI MOBHOI napu [9,
C. 78] B yKpalHCbKOMY MOBJEHHI BUMHWKAKOTb PI3HOMAHITHI BiOAXWUMEHHS. YKpaiHCbKUN
BiNiHrBiaM MOXHa cxapakTepusyBaTu AK HepiBHONpPaBHY, AWUIMOCHY OBOMOBHICTb, Y SKiA
AOMiHaHTHa pornb y 6araTboXx BMNagkax Noku WO HaneXxuTb pocinchbkin Mogi [8, c. 209].

MacoBe NPOHWKHEHHSA eneMeHTIB POCINCbKOT MOBU B CTPYKTYPY YKpaiHCLKOI 3aBASKM
TpMBanomy X KOHTaKTyBaHHIO MOPOAUIIO SBULLE YKPATHCLKO-POCIMCBKOrO MOBHOMO CYPXKUKY
— «ribpmaHe yKpaiHCbKO-pOCIiNCbKke MOBMEHHS», abo «MiwaHy cybmoBy» [3, c. 11].

Y RiHrBiCTULI siBULLE CYPXMKY KBaniikytoTb no-pisHoMy. CypXuK BMU3HAYaETbCA
MOBO3HaBLUSIMU K bopma (KOMMOHEHT) YKpalHCbKOro MpOCTOpiyYsi B CUTyauil AUrNIOCHOT
asomoBHocTi (O. O. TapaHeHko, B. M. Tpy6), HekogudikoBaHa npoctopo3moBHa mosa (J1.
O. CraBuubka), igionekt / couionekT (O. O. TapaHeHko), cyma igionekTis (A. 3. bpauki, H.
B. MeukoBscbka), cybkoq (T. B. KysHeuosa, JI. T. MaceHko), 3miwaHa MOBa, 3MillaHa
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cybmoBa (J1. T. Macenko, O. O. CeniBaHoBa), dpopma cpikcauii moB (O. O. CenisaHoBa),
HEMOTMBOBaHe nNepemukaHHa kofie (€. B. [onoBko), ykpaiHCbkui nigkuH (H. A.
AsbuwmHa-MenbHuk, O. |. YepegHudeHko), HaniBmoBHicTb (B. M. AxHiok, O. I. Pyaa, b.
B. TapaceHko), Hegonepeknag (B. [1. Pag4yyk) ToLuo.

Unumano HaykoBUiB po3rnagatTb ue sasuwe gk opmy npoctopivysa. B. M. Tpy6
KBasnigikye CypXXuk Sk popmy npocTopivysa 4m NpocTo-po3MOBHOI MOBM, Sika YTBOPHOETLCS B
cuUTyauil HepiBHONPaBHOT ABOMOBHOCTI, LLIO BUABIISAETLCA HA POHETUYHOMY, rPaMaTUYHOMY,
a Han4vacTiwe — Ha JTeKCUYHOMY, BHACNIAOK YOro BUHUKAOTb CYPXXUKI3MU.

MowmnpeHnm y HayKoBOMYy cepeoBULLI € NOMNAL Ha CYPXXUK 9K HEeraTuBHE siBULLLE.

O. Wymunos 3asHa4vae, O CYpPXMK — Lie MOBHO-KOMYHIKaTUBHUI BUSIB HaLiOHaNbHOT
LWM30dpeEHii, WO po3BUHYNacsa y cepeaoBuLLi CniflbHOTU, N036aBNEeHOI YiTKOT HaLiOHaNbHOT
ineHTudikauii [10, c. 116].

Ha aymky B. B. ABip, HOCIT CypXMKy He BONoAiloTb Yy NOBHOMY 06CA3i )XOAHOK 3 MOB —
Hi POCIMCBKOIO, Hi YKPAIHCbKOK, OCKISIbKM 3aCBOKOKOTb MOBU Ha PiBHI MillaHKM 3 060X MOB,
fIKa pyMHye yKpalHCbKy MoBY 3cepeauHm [11, c. 316].

O. O. TapaHeHKO 3a3Hayae, WO MacoBe MNPOHUKHEHHS LbOro MOBHOMO siBULLA €
AECTPYKTUBHUM SK AN nodanbLlol oM YKpaiHCbKOT MOBM, Tak i Ans 1i HociiB [6, . 27].

J1. O. CraBuubka 3ayBaxye, LLO CYpPXWK sIK peanbHWi NpoAYKT ABOMOBHOCTI CTaB
OCHOBOI 41 YaCTUHOK MOBHOIO CBITY 6araTbox ntogemn [5, c. 68].

Ha cyyacHomy eTani B MiHrBICTULI iCHYE OOCUTb BESIMKE PI3HOMAHITTA nornagis Ha
cTaTyC 3MiLlaHOro YKpaiHCbKO-POCIMCbKOro MOBSIEHHS | CXOXMX, | 30BCIM NPOTUNEXHUX, L0,
04YEeBNOHO, 3YMOBIIEHO CKNagHICTHO Uiel npobnemu, gka, Kpim NiHrBICTIB, BUKIMKAE iHTEpPEC y
coujionorie, NCMX0JIOriB, €THOOorB Ta (paxiBUiB iHWKNX rany3emn 3HaHb.

CypXuK HanexuTb OO LUMPOKO MOLIMPEHNX i OBroBOpOBaHMX TEM Yy iHIBICTUL.
AKTyanbHOK npobrnemor nNiHrBICTUKM Oyno i € 3'acyBaHHA CYTHOCTI Ta cneundiku
OYHKLIOHYBaAHHSA JIEeKCEM, YTBOPEHUX Y pe3ynbTaTi 3MillyBaHHS ABOX MOB. ABULLE CYPXUKY
BBINLUNO B KOJSIO 3aLikaBNeHb MOBO3HaBLIB B acnekTi KynbTypu MoBneHHs 3 20-x — 30-x pp.
XX ct. (M.MNagkun, O.Nop6ay, O.Kypuno, b.JlapiH, |.OrieHko, O.CuHsscbkui, P. Cmanb-
Croubkun, M. Cynuma, B.YanneHko Ta iH.). 3 90-x pokiB XX CT. cnocTtepiranacsa aktmsisauis
AOoCnigXeHb ABMLLA CYPXUKY He nuLie niHreictamm, a 1 nirepatypoaHasuamu (l. [3toba),
kynbTyponoramun (O. [puueHko, M. Crtpixa), couionoramu (B. Xmenbko). MoBo3HasLi
BMBYAKOTb CYPXKMK 3 MO3ULIT TaKUX HANPAMIB NiHIBICTUYHOI HAYKK, AK: KyNbTypa YKpalHCbKOro
mMoBreHHa (B.JoHunk, C.€pmoneHko, P.3opisyak, M.KapaHcbka, M.Jlectok, H.Mnwoww,
A.Morpi6Hnn, O.MNoHomapie, O.CepbeHcbka,); ctunictuka ykpaiHcbkoi moBu (K.JleHeup,
B.PycaHiscbkuin, J1.CtaBuubka, O.TapaHeHko); Teopisa nepeknagy (Jl.binaHwok, A.bpauki,
B.Paguyk); couioninreictuka (H.bepHcang, J1.binaHwok, A.Bbpauki, M.BaxTiH, €. onoBko,
[enb ray,qio CanbBatope, O.KupoHkiHa, T.KosHapcbkuin, T.KysHeuosa, J1.MaceHko,
b.MaTisw, B.Mycienko, H.Hikitina, B.Paguiyk, K.PomanoBa, O.Pygma, O.CeniBaHoBa,
O.CepbeHcbka, J1.CtaBuubka, O.TapaHeHko, b.TapaceHko, O.TkaveHko, H.Tpau, B.Tpy6,
M.®ennep, M.®naep, T.®yaepep, O.lWWabnin, KO.lWeeenvos, O.lWeeuyk, H.LLlymaposa).

Xou4a 3aranioMm CypXuK OLiHIOTb SIK HeraTUBHe siBULLE, BCE X BiH BUKOPUCTOBYETHCH B
XYyLOXHiM niTepaTtypi Ta KiHO K 3acib ekcnpecii Ta 3 MeTow cTunisadil.

CypXuK 3HAQ4YHO MoYaB BXMBATUCH SIK B XYOOXHIW niTepaTypi, Tak i B pOK-noesisx
HanpwukiHui 1980-x — Ha noyaTtky 1990-x pokax XX CTONITTs, KOnNu nocrnabunucs obMexxeHHs.

MeTor Hawol cTaTTi € JOCNIANTU SBULLLE CYPXMKY B TEKCTax YKpalHCbKMX POK-Noesin
80-x pokiB XX CTONITTA 3 nornsagy Moro CTURICTUYHMUX MOXITMBOCTEN.

OcCTaHHIM 4acoM CypXWUK BWKOPUCTOBYKOTb $K YCBIAOMMEHWUA MNPUAOM CTBOPEHHS
XapTiBMMBO-IPOHIYHOT  eKcnpecii  npu  cTunisauili  YCHOro  PO3MOBHOIO  MOBJIEHHS,
NPOTUCTaBMAYM NOro B TaKM CNOCI6 « ANCTUNBbOBaHINY yKpalHCbKIN niTepaTypHin MoBi. He
3BaXaw4unM Ha 3aHWXKEeHi CTUNICTUYHI napamMeTpu CYpPXWMKOBOrO MOBJIEHHS, MOBL
BUKOPUCTOBYIOTb MOr0 B KOMYHIKaTUBHMX Mpouecax Ang Binblu SiCKpaBOl XapakTepuCTUKM
neBHOro npegmeTa, peanii Towo [2, c. 151]. AckpaBumM Nprknagom BUKOPUCTAHHS CYPXKUKY
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3 eKCMNpPEeCMBHOK METOK € ipOHIYHE MOPIBHAHHA B TeKcTi bpaTis [NaglkiHuX: «HABa Tpucta
nedecsima, bnucmum, sik 8 cobaku stysi» [4].

CypXuKisamu HagaroTb BUCIOBIOBAHHIO €KCMPECUBHOCTI 1 eMOLINHOCTI, NiAKPeCoYmn
NPy LbOMY IPOHIYHICTb. |HOAI CYPXUK Y POK-NOETUYHNX TBOPAX BUKOPUCTOBYETLCA 3 METOHO
BUOKPEMUTU ayauTOpPIlo, Sika crpyunmaTmMMe TEKCTU, 3aKodyBaTu nogaHy iHgopmadito. IHogi
aBTOPW MOCNYrOBYIOYNCH CYPXXMKOBOK FIEKCUKOK MNparHyTb MOEAHAHHS 3 ayauTOopIeto.
CypXMKOBi €nemMeHTU CTBOPIOKTb Taki CTUMICTUYHI edpekTn: BiATBOPIOTE MNOBYTUBI3M
cuTyauil, NigKpecnoTb iIPOHIYHE YM capKaCcTUYHEe CTaBMNeHHs aBTopa 0 NEBHOrMO ABMLLA,
CYP>XMKI3MU-POCISIHI3MN  BXMBAKOTbLCHA 9K €NeMeHT MOBHOI rpu CTalTb CTUNICTUYHUMMU
aHanoramu XkaproHiamis.

IpoHi3aLis MOBIeHHs nonsrae B cneundiyHii Cymilli YKpaiHCbKUX i POCINCbKUX ChiB,
CMOTBOPEHNX 0COBNNBOIO BMMOBOL. Y poK-noesii «ApiBigepyi, Poma» BUKOPUCTAHO LjikaBUK
NPUNOM OZHOYACHOTO NOEAHAHHSA B PEYEHHAX YKPAIHCBbKNX i POCIMCLKUX NEKCeM: «3 Aepes
onaeuwas iucmeay, «3’€QHanucb y JIlb6eu», «MOMHiIW, MNay, «BiAMNOBIB HABEPHOY, «
«TW i3MeHuna», «i noTa HEHaBUCTb MEHEe @He3arnHoO oxeamuJsia», <1 MOPOY Haa2Jlyto
TBOI po36UB ax 0 KpoBWY», « Cmpensinu no6’edumernsi rapmat» [4].

MowmnpeHnM € BUKOPUCTAHHA NOPS 3 CYPXKMUKIBMaMU — CIEHTY, XXaproHiamis, NpocTopiy
Ta NannuMBOI JNEKCUKW, [OianekTuaMu, Lo € CBiOYEeHHAM 30NMXKEHHS LMX eneMeHTIB.
[MpocTopivys i cneHroBi crioBa MapKyTb TBOPU K Taki, WO He nuwe 306paxyoTb nogii 3
XUTTA Hapoay, ane 1 nepefatoTb IX cneundivyHo MoBoto: «[puiwna BecHa, po3TaHyB CHIr,
Twn meHi i3meHuna MeHi 3 obwazu 4yeaku [Npo ecb0 [ONOBINKM | NtoTa HEHAaBUCTb MEHE
BHe3anHo oxeamunay.

Pok-noesia «Micbky, BBaxaun» bpatiB [aglokiHX € CBOEPIAHOK HAaCMILWKOKW 3
TOro4YacHoi aBTOpy peanbHOCTi, a came 3 nepioay nepebynoBun. Y LUbOMY capKacTUYHOMY
TEKCTOBI NOPAS, 3 BENUKO KiSTbKICTIO CYPXKUKI3MIB BXXUTO NannmBei NeKcemMun ta gianektnamu:
«KoxxHoro aHs xoxxy mo micmi 5 myda croda Bu)Xy npoCTO Ha o4vax BENUKi nmepeMeHU
Binbwe He Byay ictn, He Byay cnaTtu Tinbko 61 Mol 8o eckbO cs1y4YaliHO He MPOWLLIO MOB3
MeHe Micbky, BBaxxan Meuma npekpacHasi... Xonepa sicHass Meuyma 308b0m MEHS
enepboody [4].

[Ans pok-noesii «kanizoBa ayna» xapakTepHUM € BUKOPUCTaAHHSA CIIEHTY, XXaproHy Ta
CYpXXMuKa, LLO Cnpusie enaTyBaHHIO ayauTopil: «S 3HaB Tebe mayaHkoro manow | Hosb
8HiMaHis1 Ha mebe obpauwas... A1 BiA KOXaHHSA 4MCTO 3Bap’toBaB...| TyT MeHi nosina
OMKPOBEHHO... 3a Te WO B A Ha napawi cano, brramHi meHe 3pobunun nemyxom....» [4].

€ pOK-TEKCTU, Y SKUX CYPXUK BXUBAETLCA [OOCUTb akTUBHO. Hanpwuknag, TekcT
«3Bb0304Ka MOSI» NepeobTsHKEHUN POCisHI3MaMu, WO BXMBAOTLCA NOPSA 3 YKPalHCLKO
MOBOIO Ta gianektnamamu: «Tu moyemy taka doeep4quea, Tebe 51 30BCiM He nolmy Tu
nocTynuna ornpoMem4yueo xe Tak doeepusiacb Nomy Tebe NpocuB no-4yenoeevecki
cnuTam MeHe sik wocCcb MolUeo f Big no4vaTky opeaHivYecKi He nepeeaprosae WNOro
3eb03d04ka MOs, TiNbKO AN mebs... PaliHa fiBka Oyna, sik yeemok 3as’sana A gymas xe
6e3ocHoeamenbHO Tebe Oyno nodospesamsb Ane x byna Tn M0603HamMenbHa, XoTina
8CbO0 Ha ceeme 3HaTb TV No3HaBarna eMnipivyecki pa3aidyHi CTOPOHN XNTTA He OMBO TO Xe
npo3aiyecki 3akiHunnacb NboBb TBOs B diHani xymkoi Tparegii npunwna go mexe... A
po3mepsisicsi Ha M2HO8€Hi€e, ane TpumaB cebe B pykax». LlikaBum € aBuLLEe BXMBaHHS
TEPMIHIB 3 BUMOBOK CYPXMUKI3MIB: « eMmipi4eckKi», «rnpo3aiyecki» [4].

[obBip nekcuyHux 3acobiB  3anexuTb Big MNparHEHHA aBTopa  enaTaXHo
camoBupasunTucs. Jlannmea nekcema «xoJsiepa» BXuta y TekcTi bpaTis MagtokiHux nopsg i3
CYP>XMKi3MaMn NOCUIIOE HEraTUBHE CTaBIIEHHS aBTopa A0 NpeaMeTy 300paXKeHHs.

O. O. TapaHeHKO 3a3Hauvae, WO «CypXuk» — ue meTtadopa 3i cepyn po3MOBHOro
CNOBOBXWUTKY 3 KOHOTaLisIMW XapTiBAMBOCTI, ipOHIYHOCTI abo BigBepTOl 3HEBAXIMBOCTI [7,
c. 27].

Y TekcTi bpaTtiB NagtokiHux «Pok-H-pon 00 paHa» CYpXUKI3MU: «COBEUBLKIM Kparoy,
«nsamirnemka», «coeemy», «rnociwaromy» [4] nigKpecnoTb IPOHIYHO-CapKaCTUYHUI
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Xapaktep pok-noesii Ta nepefalwTb BiOHOWEHHA aBTopa A0 peanin, €Ki BOHMU
penpeseHTyoTb. Y Takuin cnocid nepegaHo icTopuyHi peanii, Wo BXe BiaXoAMNN Ha TOW Yac
y HeByTTA.

BUKOpUCTaHHS CypXXUKY Ta CreHry y POK-MOETUYHUX TeKCTax MOKMMKaHe CTBOPUTU
CaTMPUWYHI Ta ipOHIYHI edbekTn, BUCITOBUTW NOrMNsSAM aBTopa Ha rocTpi couianbHi npobnemu.
AckpaBum npuknagom € TekcT «HapkomaHu Ha ropogi»: «Jlske | 3amopyumy, «HYyeaku,
ecbo Yomko!». CypXUKiaMu i Cyp>KUK 3a3BMYal O3HAYEHi Nulie HeraTMBHOK KOHOTALIE.
Lle 3aci6 ctBopeHHsi capka3my [1, c. 17].

Halwwo MOBOI, OKpPiM POCIMCbKMX NeKkceM, afanTyloTbCH e W aHrmiucbKi Ta iHLWi
Yy>XOMOBHI cnosa nerko 3g00yBaloTb CTaTyC iHTepHauioHaniamiB. IHTepHaLuioHaniamu
penpeseHTOBaHi y TekcTax 6aratbOX pOK-aBTOPIB LbOro nepiogy € KanbKOBaHUMM:
«apieidepyi» (bpatn [agtlkiHM) | nepepaTbCs BapBapuamMamMuM 3 3aKiHYEHHAMMU
XapakTepHUMn Ona ykpaiHcbkoi moBu: «black night», «people», «work’y», «dreamsy,
«I’'m flying everybody», «Ha car’i», «no highway’ro», «B McDonalds’i», «girl’oro»,
«downy, «all», «night», «with», «say bye-bye», «lullabye», «Sleep my baby» (bpatu
"agtokiHn), «Macamu mato cuneHy g L’amour Attack» (Ckpsibin) [4].

Y Tekctax bpatiB NagtokiHx Ta CkpsabiHa CTUMICTUMHUM edeKkT MOCUITETLCA 3a
pPaxyHOK BMKOPWUCTAHHSA iIHO3EMHOT JIEKCUKN NOPSA 3 PiAHOK MOBOH, CIIEHri3MiB nopsg 3
BapBapuamamu («lMpn coeemcenkiu Bnagi Ho meymae xod 6u pas [lo AMepukn nonactu
Everybody») Tta BapBapuamiB nopsg 3 gianektuamamun («l ¢ gpauHoro girl’'oro s ci
no3Hauomsio») [4].

Cypxuk ¢opMyeTbCa BHACMIQOK CUCTEMHOI iHTepdepeHuii Ha (OHETUYHOMY,
MOpPONOriYyHOMY, NEKCUYHOMY Ta CUHTAKCUYHOMY PIBHSAX.

B. M. Tpy6 3a3Havae, wo 3 POHETUYHOro MNOrnsay CYpPXXUKOBE MOBJIIEHHSI MOBHICTHO
Y3ropKYETbCS 3 HOPMaMM YKPaTHCbKOT (DOHETUKM N HEe MICTUTb XOOHUX BiAMIHHOCTEN Bif
POHETUYHUX HOPM, NMPUTAMaHHUX YKPATHCLKIA MOBI.

POHETUYHUI CYPXUK BUSBMNSAETLCA Y POK-MOE3iAX y TOMY, LLO OKpemi OcobnmBoCTi
3BYKOBOI CMCTEMW YKPaiHCbKOI MOBM HaKnagalwTbCs Ha 3BYyYaHHS POCIMCbKOI MoBu. Ha
hOHETUYHOMY PiBHI 4OCUTb YacTa BUMOBa [Wwy] sk [Ww':] («wo», «wob», «wock»), [i] 3amMicTb
[M] («msminemka», «nNOMHIW», «i3MeHuUna», «OpP2aHIi4ECKI», «MO-4e/108€Y€ECKI»,
«emMnipidecki», «rnpo3aidyeckKi», «M2HOB€Hi€», «8HiMaHiIsi») [4], 3MiHa adpukaT Ha
dOpUKaATUBHI («XO0XY»), CMOMy4YeHHSA fniTep bO B CepeauHi crnoBa nicns npuronocHux (B
cepeauHi 4nm B KiHUi cKnagy) Konuv € Mno3Havae CrosflydYeHHs M’SKOro MnpurosiocHoro
(«308b0m», «enepbod», «36b03004YKa», «36b030U», «68Cbo») [4], TBepaa BMMOBa
KiHuesoro [1] y giecrnoax IlI ocobu MHOXUHM TenepiwHbLOro 4acy: («mociwaromy,
«cmpensiromy», «6siucmumy) [4], rycta HaCMYEHICTb MOBINEHHSI POCIMCBLKMMW NeKceMamm
B YKpPaIHCbLKIN (POHETUYHIN O0BONOHLUI («po3mepsisicsi», «HOJb», «MOMHIW», «308bL0MY,
«doeepusacby, «10003pesamby», «8CbO», KtM2HOBEHIE», «MEPEeMEHU», «MEYMa», «Mno-
4esi08€YeCKi», «HaBEPHO», «risiMisiemka», «<Ha ceemey, 8HiMaHisi») [4].

O. O. TapaHeHKO CRNyLHO 3ayBaxye, WO B AeSKUX BuNagkax He 3aBXau MOXHa
BU3HAYUTN, Ha SAKOMY piBHIi BigOyBaeTbCA MNOPYWEHHS HOPM — (OHETUYHOMY UM
nekcuyHomy. Hanbinblie cypxukizauii, i ue nigTBepaxyoTb AOCNIMAKEHHS NIHrBICTIB, 3a3Hae
nekcuka. 3aBasgky MOTY)KHOMY BUSABIIEHHIO CYPXMKY Ha NEKCUYHOMY PiBHi, BUHUKAIOTb Tak
3BaHi CYpXWKI3MW — adanTOBaHi YKPAIHCbKOK MOBOK HekoaudikoBaHi ribpnaHi gopmu,
chopMoBaHi Ha OCHOBI POCINCBKOI LLIMPOKOBXUBAHOI NIEKCUKN.

AHani3yloum CypXxuk, cnig BUOKPEMWUTWU TakKi rpynu JIEKCUKU: YKpaiHCbKe (POHEeTUYHe
0POPMIIEHHSI CNOTBOPEHOMO 3BYYaHHS POCIMCHLKOrO CnoBa: akTUBHE BMKOPUCTAHHSA «E» B
no3uuii Nicns NpUronocHoi, 0CO6NMBO B POCINCBHKNX 3aMO3MYEHHSIX, LWe W Nig HarosiocoMm -
«doeepusiacb», «HaBEPHO», «OMPOMEMYUBO», «IMO-4YE/I08EYECKI», MNsAMisiemka,
«coeemy», «rnepeMeHU», «Medyma», «Ha C8€me», «M2HOBEHIE», «COBEULKIUY,
«doeepyusa», YKpaiHi3oBaHi» OpMnN POCINCbKMX iecniB — «rnociwaromy, «MOMHiIWy,
«i3aMeHuna», «oxeamusa», «308bOM», «He MolUMy», «00e€epulacb», «He
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nepeesaprogas», «rnodo3pesamb», «pPO3Mepssicsa», «obpawae», «b6aucmumy,
«KiHYuecsi», «PO3MOBJIsI», «CMPesIsasu [4], BXMBAHHA HENPaBUITbHUX, HeyKpaiHCbKUX
dopM cniB - «mo6’edumensi», «cmMpeJsisisiu», BXUBaAHHSA POCIsHI3MIB 3aMiCTb HOPMATUBHNX
YKpalHCLKMX BIOMOBIAHUKIB - «rnociwjarom» (8i0gidyromb), «MOMHiW» (nam’smaew),
«i3ameHuna» (3paduna), «oxeamusna» (oxornusna), «308bom» (Kru4ye), «He noumy» (He
3p03yMil0), «He nepeesaprogas» (He rnepeHocus), «nodo3pesamby(nido3prosamu),
«poamepsisicsi» (po32ybuscsi), «obpawae» (3eepmas), «bnucmumy» (6ruwuMb),
«KiHYuecs» (3aKiH4u8csl), «3aKpue» (3a4MHUB), «8He3arHo» (HeouyiKyeaHo), «csayd4aluHo»
(sunadkoseo), «enepbod» (8neped), «miku» («TiNbKWUY»), «moYemy»  (4omy),
«6e30cHogamenibHO» (6e3nidcmasHo), «OMKPOBEHHO» (8i08epmo), «8HiMaHisi» (ysaau),
«38b030U» (3ipKu), «Haanyr» (HaxabHull), «mr0b603HamenbHa» (donumisuea),
«pasnivyHi» (pisHi), «wKymka»(cmpawHa), «0080JIbHUl» (3ado8oneHul), «obwaza»
(rypTOXnTOK) [4] HenpaBunbHO NOGYAOBaHI CNOBOCMOMYYEHHS: MOPYLUEHHA AIECMIBHOMO
KepyBaHHSl, BXUBaHHA MPUAMEHHUKIB | BIAMIHKIB 3@ POCIMCbKMM 3pa3kOM — «XOXKy IO
Micmiy [4].

LLlogo yactuH MoBK, TO OCHOBHY Macy CYypPXXUKOBUX OOMHULL Y poK-noesiax 1980-x pokis
XX cToniTTA CcTaHoBNATL  AiecrnoBa  («mociwarom», «rMNOMHiW», «i3MeHunay,
«oxeamusia», «308bOM», «He MolmMy», «0oeepusiacb», «He [epesapreasy,
«rnodo3pesamaby, «po3mepssicsy, «obpawae», «6nrucmumpy, «KiH4YU8cs»,
«PO3MOeJIsi», «Cmpesnisnu»), ane Tak camo baraTto CypXuKi3MiB TpannsieTbCa U cepea
NPUCNIBHUKIB («HaBEPHO», «8He3amnmHo», «myda croda», «cry4yalMo», «ernepboo»,
«OMPOMEMYUBOY, «IM0o-4es108€4ecCKi», «rio4yemy», «op2aHidecKi»,
«6e30CcHOBaMENIbLHO», «eMMipPivYeCKi», «rnpo3aidecKi», «OMKPOBEHHO»), IMEHHUKIB
(«nssminemka», «coeem», «no Micmi», «nepeMeHuU», «Me4Yma», «38b03004YKay,
«yeemoK», «Ha ceeme», «M2HOBEHIi€», «HOJIb BHiIMaHisi», «38b030U»,
«no6’edumens»), NPUKMETHUKIB («COBEUbLKIli», «onaswas», «Ha2syr», «3oeepyusay,
«1r0603HamenbHa», «passnivdHi», «Kymka») Ta 3aMIMEHHVKIB («WOCb», «mebsi», «8CbO»)
i CNONYYHWKIB («WO», «WOo6»).

OTxe, sBUWE CYPXWUKY € [OOCUTb CynepeysivBuM i npuBepTae yBary CyvacHUX
pocnigHukie. besnepevHo NiABULLEHHS IHTEpeCcy A0 CYPXWKY B MiHrBICTULI BNIVHYNO Ha
aKTUBHE MOro BMKOPUCTAHHA B YKPAIHCLKIN niTepaTypi Ta pok-noesii. ABTOpU pPOK-Noesin
BMPOBALXYIOTb aKTUBHE CYPXMKOBE MOBIEHHS, pearni3ytoumM eKCNpecuBHY i enaTaxHy
dyHKUIT. BUKOPUCTAHHS CYpXXMUKY HaZa€e POK-TEKCTaM ipOHIYHMX Ta CaTUPUYHUX BIATIHKIB,
npueepTae yBary 4o TBOpY, CTBOpOe ehpekT MoBHOI rpu. Cepepn ykpaiHCbkMX pok-rnoeTiB 80-
X pokiB XX CTOMIiTTH, WO BUKOPUCTOBYKOTb CYPXWMK SIK OAMH i3 3acobiB MOBHOI naniTpu
BUpi3HatOTbCs bpatu MagtokiHm Ta CkpsabiH. YKpaiHCbKi pOK-MOETUM nparHyyu enatyBaTu
ny6riky Ta eMOoUiHO HaCUTUTN CBOI TEKCTU BUKOPUCTOBYIOTb NOPSAS i3 CYPXXUKOM Nannuey
NEKCUKY, NMPOCTOPIYYA, CMNEHr Ta XaproHiamu 3 fianektusmamun. Y pok-noeTUYHMUX TekcTax
AOCTioKEHNX aBTOPIB BXUTO YMMAro iHTepHauioHaniaMiB-aHrmiuM3miB, WO nepeaarTbes
3acobamu pigHOI MOBM YK 3aN03MNYEHI SIK BAapBapn3MM i BUKOPUCTOBYOTHCA 3i CTUIICTUYHO
MeTo Ta wob nokasaTu iHTenekT asTopa. Mwu pocnigunu nposiBU CYpXUKY Ha
POHETUYHOMY Ta NIEKCUYHOMY Ta CUHTAKCMYHOMY piBHAX. Ha (OHETUYHOMY piBHI ONA POK-
TEKCTIB LbOro nepiogy xapakrepHe: BumoBa [wd] sk [w':], [i] 3amicTb [1], 3miHa adpukaTt Ha
dpukaTMBHI, TBEpAA BMMOBA KiHLUEBOro [T] y giecnosax |ll 0ocobu MHOXWHM TenepilHbOoro
yacy, rycta HaCWYeHiCTb MOBJSIEHHSI POCIMCbKUMW NeKceMamMu B YKPaiHCbKIN (POHETUYHIN
obonoHui. JlekcMyHnin  piBeHb NpeacTaBreHoO TakMMU  OCOBMMBOCTSIMU:  aKTUBHE
BUKOPUCTaHHS «€E» B MNO3MLIT NiCAS NPUrofIoCHOI, 0COBNNBO B POCINCHKUX 3aN03UYEHHSX, L
M nig Haromnocom, ykpaiHi3oBaHi (OOpMU POCINCBbKUX AIECB, BXWBaAHHSA HEnpaBUbHUX,
HeyKpaiHCbkMX OpPM, BXMBAHHSA POCISHI3MIB  3aMiCTb  HOPMAaTUBHUX  YKPAIHCbKUX
BiONOBIOHWKIB. Ha CMHTaKCMYHOMY PiBHI Yy POK-NOE3iax HasiBHi HeNpaBuibHO NOOyAOBaHi
CNOBOCMNOSYYEeHHS 3 MOPYLUEHHAM [JIECNIBHOMO KepyBaHHSA, BXWBAHHA MPUUMEHHUKIB |
BiAMIHKIB 3@ POCIMICbKMM 3pa3KoM.
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Y pok-noesiax HannowMpeHiWnMn € OieCniBHi Ta NPUCHIBHUKOBI CYpPXUKi3MU, NpoTe
BUKOPUCTOBYKOTLCS | IMEHHUKOBI, NPUKMETHUKOBI, 3aMMEHHUKOBI CYPXUKI3MU Ta CypPXXMKIi3MU
CNy>XKBOBUX YACTUH MOBW (CMOMNYYHUKN).

CypXUK y pOK-MOETUYHUX TEKCTaX SK i B XYJOXHIX BXXMBAETHCA 3i CTUNICTUYHOK METOLO,
ane B POK-NOETUYHUX — NOTO BXUBAHHSA HE HACTIfNbKN CynepeYdnunsee i KpUuTUYHe.

MepcnekTuBa gocnigpxeHHst nonsarae B NoTpebi NpocTexntn 3gobyTkn MoBO3HABCTBA Y
BUBYEHHI CYPXMWKY Y TeKCTax YKpPalHCbKMX POK-Moe3in Ta MNiHrBOCTUMICTUYHUIA aHani3
CYPXMKI3MIB Yy TEKCTax yKpalHCbKux pok-noetiB XX 1a XXI ctoniTb.
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CYPXUK U CYPXKUKU3MbI B YKPAUHCKUX POK-NMO33UAX
80-x NOA0OB XX BEKA

O. H. 3anopoxckas

AHHOmMauus.ToYKu 3peHUsi yHYeHUX-/TUH28UCMOo8 OmHocumersibHo ¢heHoMeHa
CypXuka docmamo4yHo rpomueopeyusbl. B cmambe 3ampoHyma rnpobrema
aKmueHo20 (byHKUUOHUPOBaHUSI CypxXuka 8 PpoK-rnoasuu 80-x 2o0doe XX cmornemusi.
[Noka3aHo crieyupiky cypxuka, posib CYpPXUKU3MO8, Ux (byHKUUU U ocobeHHocmu,
KomopbIx npuobpemarom pPOK-rno33uul.

B cmambe 2oeopumcsi 0 OuHaMuKe CMUIUCMUYECKO20 UCMO/Ib308aHUs
CYpXKUKU3MO8 Hapsidy ¢ Opyaumu sudamu riekcuku (bpaHHasi fiekcuka, npocmopeyue,
C/leHe U XKap2OoHU3Mbl ¢ Ouanekmusmamu U UHmMepHayuoHasusMamu) 8
xyooxxecmeeHHbIx mekcmax 80-x 20008 XX eeka. [lpoaHanu3suposaHo hoHemuyeckue,
JleKkcudeckue U cuHmakcu4yeckue rposi8lieHUs YKPauHCKO-POCCUUCKO20 Cyp)KuKa 10
CPaBHEHUIO C COBPEMEHHbIMU KOOUUYUPOBAHHbLIMU aH2TUlICKUMU 3aUMCME08aHUSsIMU.
BbideneHbl xapakmepHble Orisi pokK-rnod3uu ocobeHHocmu cypxuka. OrnpederieHo,
KaKue Cyp>XXUKU3Mbl SI8/ISIFOMCS CaMbIMU PacripoOCmMpaHeHHbIMU M0 4YacmepeyHou
npuHadrexxHocmu 8 yKpauHCKoU poK-rnoasuu uccriedyemoazo repuoda. [NpedcmasrnieHbl
passiuyHbie 832/1510bl Ha S18/IEHUE CypXUKa U €20 UCIO0/1b308aHUE 8 XyO0XeCMBEHHbIX
meKkcmax U 8blpaxeHo cobCmeeHHOe MHEeHUE OMHOCUMESIbHO €20 UCM0/1b308aHUs 8
YKpauHCKOU POK-rMoa3uu.

Knrodeeble crnosa: CypXuK, CypXUKU3MbI, CIIEH2, Xapa20HU3MbIl, rpocmopeyue,
bpaHHasi riekcuka, OuanieKmu3Mbl, UPOHUS, UHMepHauyuoHanu3Mbl, boHemu4eckul
CYPXKUK
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SURZHIK AND SURZHIKISMS IN UKRAINIAN ROCK-POETRY OF THE 80s OF
THE TWENTIETH CENTURY

D. M. Zaporozhska

Abstract. The article deals with the topical problem of the active functioning of
surzhik in the rock poetry of the 80s of the twentieth century. Phenomenon of surzhik is
very contradictory, so it is interesting for linguists and it affect on its usage in literature
and rock-poetry. The specifics of the surzhik, the role of surzhikism, their functions and
the shades that they give to rock poetry are established. The purpose of our research is
to investigate the phenomenon of surzhik in lyrics of Ukrainian rock-poets of the 80s of
the twentieth century from the point of view its stylistic potentiality. The article deals with
the dynamics of the stylistic usage of surzhikisms together with other types of vocabulary
(abusive vocabulary, common speech (colloquialisms), slang, jargon, dialect unit,
internationalisms) in the literary texts of the 80s of the twentieth century to show author’s
intellect and emotionally saturate the text. The phonetic, lexical and syntactic
manifestations of the Ukrainian-Russian surzhik in comparison with modern codified
English borrowings are analyzed. The phonetic level is represented by original spelling
of some consonants and final [t] in Present Simple forms of verbs, replacements of some
affricates with fricatives, the saturation of Russian lexemes in the Ukranian phonetic
shell. Lexical level is represented by active usage «e» in position after consonant,
especially in Russian borrowings, Ukrainized forms of Russian verbs, usage ofirregular
forms,usage of Russianisms instead of normative Ukrainian equivalents. Syntactic level
is represented by qualificatives, which are built irregularly, usage of prepositions and
cases according to Russian examples. The features of surzhik in rock poetry are singled
out. The article defines surzhik of which parts of the speech is the most widespread in
Ukrainian rock poetry of the 80s of the twentieth century. In rock-poetry verbal and
adverbial surzhikisms are the most common, but there are substantival, adjectival,
pronominal surzhikisms and conjunctional surzhikisms. Different views on the
phenomenon of surzhik and its usage in artistic texts are presented and the opinion
about its usage in Ukrainian rock poetry is given. The views of linguists on the
phenomenon of surzhik are quite contradictory. Surzhik in rock-poetry is used for the
stylistic purpose. Surzhik is used as device of creation ironic expression when styling
oral speech. The best example of this is ironic comparison in lyrics of «Braty Gadyukiny».
Surzhikisms make the expressions more expressive and emotional. Surzhik is used to
distinguish special audience, to shock it, sometimes author wants to unite with it, it helps
to express author’s opinion on some social problems. Surzhikisms in rock-poetry
reproduce the futurism of the situation, emphasize the ironic or sarcastic attitude of the
author to a certain phenomenon, Surzhikizm-Russianisms are used as an element of the
language game become stylistic analogs of slang.

The prospect of research lies in need to follow achievements of linguistics in
studying the phenomenon of surzhik in Ukrainian rock-poetry and linguistic analysis of
surzhikisms in lyrics of Ukrainian rock-poets of the twentieth and the twenty-first
centuries.

Keywords: Surzhik (surzhyk, doublespeak), surzhikisms, slang, jargon, common
speech (colloquialisms), bad language (abusive vocabulary, invective lexicon), dialect
unit, irony, internationalisms, phonetic doublespeak
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